
1

1

5

5

3

3

7

7

2

2

6

6

4

4

8

8

Es
to

ni
an

La
tv

ia
n

DATE:

CLIENT:

DESCRIPTION:

SGK JOB#:

SKU#:

DIMENSIONS:

PRINTER SPEC:

RELEASE: V-1 LANGUAGE(S): ESTONIAN, LATVIANINTERNAL: R-X

BAN#:90012807  Rev. 05/24
Contour PLUS ELITE Meter QRG - Estonia, 
Latvia

Alt#1 - 06/11/24 Copy changes and Removed 
masking

June 11, 2024

Ascensia Diabetes Care

Contour PLUS ELITE Meter QRG - 
Estonian, Latvian

403706942

Multi  Parent BAN# Multi

12" (H) 27.5" (W)

101001650 REV D

FONTS: Helvetica World, Helvetica Neue LT Pro

COLORS:  Cyan  Magenta  Yellow  Black  Fold  PERFORATION  281 Process Build: 100C 79M 10Y 42K

NOTE: THIS COLOR PROOF INDICATES COLOR BREAK ONLY AND MAY NOT ACCURATELY REFLECT ACTUAL PRODUCTION COLOR.

Regional Master Template No: XXXX
Clinical Trial / Global Master Template No: CMA_101008999_REV_A

18211 NE 68th Street, E120 
Redmond, WA 98052 
T: 425-881-5454
SGK is a Matthews International Corporation

 

10 45 12 4

52

   Jūsu glikometrs  
CONTOUR PLUS ELITE  

Poga OK 

Teststrēmeles
pieslēgvieta

Parauga ņemšanas 
gals: šeit tiek ievilkts 
asins paraugs.

Teststrēmeles
 pieslēgvietas

 gaismas
 indikators

Pelēkais 
stūrainais 
gals: ievietojiet
šo galu 
teststrēmeles 
pieslēgvietā. 

Augšupvērstās
bultiņas poga  

Lejupvērstās
bultiņas
 poga   

  PIEZĪME:  glikometram ir priekšiestatīts laiks, 
datums un mērķa diapazons. Šīs vērtības var 
mainīt sadaļā  Iestatījumi . 

PIEZĪME: Jūsu CONTOUR PLUS ELITE 
glikometrs darbojas tikai kopā ar CONTOUR PLUS 
teststrēmelēm un CONTOUR PLUS kontrolšķīdumu.

      Lai iegūtu informāciju par glikometra 
paredzēto lietojumu, svarīgas informācijas 
par drošību sarakstu, kā arī informāciju 
par brīdinājumiem, ierobežojumiem un 
piesardzības pasākumiem, izlasiet
CONTOUR PLUS ELITE lietotāja 
rokasgrāmatu. 

 Teie glükomeeter 
 CONTOUR PLUS ELITE  

Nupp OK

Testriba 
ava

Proovivõtu ots: 
vereproov 
tõmmatakse siia

Testriba
 ava tuli

Hall kandiline
ots: lükake 
see ots testriba 
avasse

Nupp Üles

Nupp Alla

  MÄRKUS:  Teie glükomeetril on 
eelseadistatud kellaaeg, kuupäev ja 
sihtvahemik. Neid funktsioone saab muuta 
jaotises  Sätted . 

MÄRKUS: Teie glükomeeter CONTOUR PLUS ELITE 
töötab ainult koos CONTOUR PLUS testribade ja 
CONTOUR PLUS kontroll-lahusega.

      Lugege oma seadme
CONTOUR PLUS ELITE kasutusjuhendist 
glükomeetri sihtotstarbe kohta ja olulist 
ohutusteavet, hoiatusi, piiranguid ning 
ettevaatusabinõusid. 

 Glikometra ieslēgšana un 
izslēgšana 
•  Nospiediet pogu  OK  un turiet aptuveni 

3 sekundes, līdz glikometrs ieslēdzas 
vai izslēdzas. 

•  Glikometrs arī tiek ieslēgts, ievietojot 
teststrēmeli tā pieslēgvietā. 

•  Kad glikometrs ir izslēgts, divreiz nospiediet 
pogu  OK , lai ieslēgtu balto teststrēmeles 
pieslēgvietas gaismas indikatoru. 

 Ekrānā Sākums 
 Ekrānā Sākums 
ir 2 opcijas: 
 Reģistrācijas 
žurnāls  un 
 Iestatījumi . 

•  Nospiediet pogu 
 ,  līdz vēlamā 
opcija sāk mirgot.  
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Reģistrācijas 
žurnāls

Iestatījumi  
•  Lai skatītu iepriekšējos rādījumus un 

rādījumu vidējās vērtības, nospiediet pogu 
 OK , kad mirgo  Reģistrācijas žurnāla  
simbols. Sk. sadaļu  Reģistrācijas žurnāls  
un  Vidējo rādītāju skatīšana . 

•  Lai mainītu iestatījumus, nospiediet pogu 
 OK , kad mirgo simbols  Iestatījumi . Sk. 
sadaļu  Iestatījumi . 

  Simbolu tabulu skatiet sadaļas 
 Glikometra displejs  otrā pusē.  

  PIEZĪME:  ja mirgo kāds simbols, to 
var izvēlēties. 

 Glükomeetri sisse- ja 
väljalülitamine 
•  Hoidke nuppu  OK  ligikaudu 3 sekundit all, 

kuni glükomeeter lülitub olekusse sees 
või väljas. 

•  Testriba sisestamine glükomeetrisse 
lülitab selle samuti sisse. 

•  Kui glükomeeter on välja lülitatud, siis 
vajutage nuppu  OK  kaks korda testriba 
ava valge tule sisselülitamiseks. 

 Avakuva 
 Avakuval on 2 
valikut:  Logiraamat  
ja  Sätted . 

•  Vajutage nuppu 
 ,  kuni soovitud 
valik vilgub.   
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Logiraamat
Sätted  

•  Varasemate näitude ja keskmiste 
vaatamiseks vajutage nuppu  OK , sel ajal, 
kui  Logiraamat  vilgub. Vt  Logiraamat  ja 
 Keskmiste vaatamine . 

•  Sätete muutmiseks vajutage nuppu  OK , 
kui valik  Sätted  vilgub. Vt  Sätted . 

  Sümbolite tabeli leiate jaotisest  Teie 
glükomeetri ekraan  teisel pool.  

  MÄRKUS:  Kui sümbol vilgub, saab 
seda valida. 

 Asins parauga ņemšana no 
pirksta gala 
  Lai iegūtu izsmeļošas instrukcijas 
par lancetes ierīces sagatavošanu skatiet 
lancetes ierīces pavadlapiņu. 

  

    

BRĪDINĀJUMS
 Potenciāla bioloģiskā bīstamība 
•  Vienmēr nomazgājiet rokas ar ziepēm 

un ūdeni un rūpīgi nosusiniet pirms un 
pēc glikometra, lancetes ierīces vai 
teststrēmeļu pārbaudes vai lietošanas. 

•  Visas glikozes līmeņa asinīs 
noteikšanas sistēmas tiek uzskatītas 
par bioloģiski bīstamām. Veselības 
aprūpes speciālistiem vai personām, 
kas izmanto šo sistēmu vairākiem 
pacientiem, jāseko infekciju kontroles 
procedūrai, kas apstiprināta viņu 
iestādē, lai novērstu ar asinīm 
pārnesamu slimību izplatīšanos.  

• Komplektā iekļautā lancetes ierīce ir 
paredzēta viena pacienta pašpārbaudei. 
To nedrīkst izmantot vairāk kā vienai 
personai, jo pastāv infi cēšanās risks.

 Mazas daļas
• Glabājiet bērniem nepieejamā vietā. 

Šajā komplektā ir mazas daļas, kas, 
netīšam norijot, var izraisīt nosmakšanu.

• Glabājiet baterijas bērniem nepieejamā 
vietā. Daudzu veidu baterijas ir indīgas. 
Norīšanas gadījumā nekavējoties 
sazinieties ar toksikoloģijas centru. 

 Sõrmeotsast analüüsimine 
  Lantsetiseadme ettevalmistamise täpsed 
suunised leiate lantsetiseadme teabelehelt. 

  

    

HOIATUS
 Võimalik bioloogiline oht 
• Enne ja pärast analüüsimist ning 

glükomeetri, lantsetiseadme või 
testribade käsitsemist peske käsi 
alati seebi ja veega ning kuivatage 
korralikult.

• Kõiki veresuhkru sisalduse mõõtmise 
süsteeme peetakse bioloogiliselt 
ohtlikuks. Tervishoiutöötajad või isikud, 
kes kasutavad seda süsteemi mitmel 
patsiendil, peavad järgima oma asutuse 
heakskiidetud nakkustõrjeprotseduure 
vere kaudu levivate nakkushaiguste 
ennetamiseks. 

• Kaasasolev lantsetiseade on ette 
nähtud ühe patsiendi enesetestimiseks. 
Infektsiooniriski tõttu ei tohi seda 
kasutada mitmel isikul.

Väiksed detailid
• Hoida lastele kättesaamatus kohas. 

Komplekt sisaldab väikesi osi, mis 
võivad kogemata alla neelamisel 
põhjustada lämbumist.

• Hoidke patareid lastest eemal. 
Mitmed patareitüübid on mürgised. 
Allaneelamisel pöörduge kohe 
mürgistusteabekeskuse poole.

1.    Sagatavojiet lancetes ierīci. Lai iegūtu 
detalizētus norādījumus, skatiet lancetes 
ierīces pavadlapiņā. 

2.  Ievietojiet jaunas teststrēmeles pelēko 
stūraino galu glikometra teststrēmeles 
pieslēgvietā, līdz atskan pīkstiens. 

    
 Glikometrs ieslēdzas un parāda 
ekrānu  Asiņu lietošana . 
Glikometrs tagad ir gatavs asins 
piliena pārbaudei.   
3.  Ar lancetes ierīci iegūstiet asins pilienu no 

pirksta gala. 
4.  Lai izveidotu asins pilienu, glaudiet 

plaukstu un pirkstu dūriena vietas virzienā. 
5.  Tūlīt ar teststrēmeles galu pieskarieties 

asins pilienam. 

   

1.    Lantsetiseadme ettevalmistamine. 
Täpsed suunised leiate lantsetiseadme 
teabelehelt. 

2.  Lükake uue testriba hall kandiline 
ots tugevasti testriba avasse, kuni 
glükomeeter teeb piiksu. 

    
 Glükomeeter lülitub sisse 
ja kuvab ekraani  Vere 
pealekandmine . Glükomeeter 
on nüüd veretilga 
analüüsimiseks valmis.   

3.  Kasutage lantsetiseadet sõrmeotsast 
veretilga võtmiseks. 

4.  Masseerige oma kätt ja sõrme 
punktsioonikoha suunas, et ilmuks veretilk. 

5.  Puudutage veretilka kohe testriba otsaga. 

   

    Second-Chance paraugu 
ņemšana 

 Ja glikometrs divreiz 
iepīkstas un ekrānā 
ir redzams mirgojošs 
asins piliens ar pluszīmi, 
teststrēmelē nav pietiekami 
daudz asiņu. 
  Neizņemiet teststrēmeli.  
Jums ir 60 sekundes laika, 
lai  tajā pašā  teststrēmelē 
ievadītu vairāk asiņu. 

 

00 60

 

 Maltītes marķieri 
 Ja maltītes marķieri ir ieslēgti, varat 
atzīmēt rādījumus kā  Tukšā dūšā   , 
 Pirms maltītes   vai  Pēc maltītes   .  Sk. 
sadaļu  Maltītes marķieru ieslēgšana . 

 smartLIGHT mērķa diapazona 
indikators 
 Glikometrs parāda pārbaudes rezultātu ar 
mērvienībām, laiku, datumu un mērķa rādītāju: 

  

 Virs mērķa diapazona  

  

 Mērķa diapazonā  

  

 Zem mērķa diapazona  

 Teststrēmeles pieslēgvietas gaismas 
indikatora  krāsa  norāda, vai rādījums ir jūsu 
personiskajā mērķa diapazonā vai arī virs vai 
zem tā. 

    Proovivõtt funktsiooniga 
Second-Chance (Teine võimalus) 

 Kui glükomeeter piiksub 
kaks korda ja ekraanil 
kuvatakse vilkuv veretilk 
koos plussmärgiga, pole 
testribal piisavalt verd. 
  Ärge eemaldage testriba.  
Teil on 60 sekundit aega 
 samale  testribale vere 
lisamiseks.  
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 Söögikorra märgised 
 Kui söögikorra märgised on sisse lülitatud, 
saate märkida näitude juurde  Paastumine  
 ,   Söögieelne   või  Söögijärgne   .  Vt 
 Söögikorra märgiste sisselülitamine . 

 Sihtvahemiku näidik smartLIGHT 
 Glükomeeter kuvab teie tulemust koos 
ühikute, kellaaja, kuupäeva ja sihtvahemiku 
näidikuga: 

  

 ülalpool sihtvahemikku  

  

 sihtvahemikus  

  

 allpool soovitud 
sihtvahemikku  

 Testriba ava tuli kuvab  värvi , mis näitab, kas 
näit on teie isiklikus sihtvahemikus, sellest 
üle või allpool. 

 Reģistrācijas žurnāls 
1.  Lai ieslēgtu 

glikometru, 
nospiediet pogu  OK  
un turiet nospiestu 
3 sekundes. 
 Mirgo   Reģistrācijas 
žurnāla  simbols  .  
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2.  Ierakstu skatīšanai  reģistrācijas 
žurnālā , nospiediet pogu  OK , lai atvērtu 
reģistrācijas žurnālu. 

3.  Lai ritinātu  Reģistrācijas žurnālā , 
nospiediet pogu  vai  .  Lai ātrāk ritinātu 
ierakstus, nospiediet un turiet pogu  vai  .  

4.  Lai jebkurā brīdī aizvērtu  Reģistrācijas 
žurnālu  un atgrieztos ekrānā  Sākums , 
nospiediet pogu  OK . 

 Vidējo rādītāju skatīšana 
1.  Lai ekrānā Sākums atvērtu  reģistrācijas 

žurnālu , nospiediet pogu  OK , kamēr 
 mirgo   reģistrācijas žurnāla  simbols  .  

2.  Lai skatītu vidējos rādītājus, nospiediet 
pogu   pirmajā  ekrānā  Reģistrācijas 
žurnāls . 

 Logiraamat 
1.  Glükomeetri 

sisselülitamiseks 
vajutage nuppu 
 OK  ja hoidke seda 
3 sekundit all. 
  Logiraamat   
vilgub.  
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2.   Logiraamatu  kirjete vaatamiseks vajutage 
logiraamatusse sisenemiseks nuppu  OK . 

3.   Logiraamatus  kerimiseks vajutage nuppu 
 või  .  Kiireks kerimiseks kirjete vahel 

hoidke all nuppu  või  .  
4.   Logiraamatust  väljumiseks ja soovitud 

ajal  Avakuvale  minekuks vajutage nuppu 
 OK . 

 Keskmiste vaatamine 
1.   Logiraamatu  avamiseks avakuvalt 

vajutage  Logiraamatu    vilkumise  ajal 
nuppu  OK . 

2.  Keskmiste vaatamiseks vajutage nuppu  
 esimesel   Logiraamatu  ekraanil. 

3.  Lai ritinātu vidējos 
rādītājus 7, 14, 
30 un 90 dienu 
periodā, nospiediet 
pogu  .  

4.  Lai atgrieztos 
pie rādījumiem, 
nospiediet 
pogu  sadaļā 
 7 d Avg  (Vidējie 
rādītāji 7 dienu 
periodā). 
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Vidējie
rādītāji
7 dienu
periodā 

Pārbaužu
skaits

 

5.  Lai jebkurā brīdī aizvērtu vidējo rādītāju 
sadaļu un atgrieztos ekrānā  Sākums , 
nospiediet pogu  OK . 

 Iestatījumi 
 Varat mainīt tālāk norādītos iestatījumus 
•   Datums : formāta un datuma maiņa. 
•   Laiks : formāta un laika maiņa. 
•   Maltītes marķieri    : ieslēgt vai 

izslēgt funkciju Maltīšu marķieri. 
•   Bluetooth bezvadu tehnoloģija  : 

ieslēgt vai izslēgt bezvadu funkcionalitāti 
 Bluetooth . 

•   Funkcija smartLIGHT  : ieslēgt vai 
izslēgt funkciju smartLIGHT. Sk. sadaļu 
 smartLIGHT mērķa diapazona indikators . 

3.  Vajutage oma 7, 
14, 30 ja 90 päeva 
keskmiste väärtuste 
sirvimiseks 
nuppu  .  

4.  Näitude juurde 
naasmiseks 
vajutage nuppu  
ekraanil  7 d Avg  
(7 päeva keskmine).  
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7 päeva 
keskmine 

Analüüside arv

 

5.  Keskmistest väljumiseks ja soovitud 
ajal  Avakuvale  naasmiseks vajutage 
nuppu  OK . 

 Sätted 
 Muuta saab järgmisi sätteid. 
•   Kuupäev : vormingu ja kuupäeva 

muutmine. 
•   Kellaaeg : vormingu ja kellaaja muutmine. 
•   Söögikorra märgised    : söögikorra 

märgiste sisse- või väljalülitamine. 
•   Bluetoothi juhtmevaba tehnoloogia   : 

lülitada juhtmeta  Bluetooth -funktsiooni 
olekusse sees või väljas. 

•   smartLIGHT-funktsioon  : funktsiooni 
smartLIGHT sisse- või väljalülitamine. Vt 
 Sihtvahemiku näidik smartLIGHT . 

•   Sihtvahemikud  : vaadata ja muuta 
sihtvahemikke. 

•   Mērķa diapazoni  : skatīt un mainīt 
mērķa diapazonus. 

•   Skaņa  : ieslēgt vai izslēgt skaņu. 
•   Atgādinājums  : atgādinājuma funkcijas 

ieslēgšana vai izslēgšana. 

  PIEZĪME:  informāciju par glikometra laika 
un datuma mainīšanu skatiet lietotāja 
rokasgrāmatā. 

 Glikometra iestatījumu maiņa 
1.  Lai ekrānā  Sākums  iezīmētu  iestatījumu  

simbolu  ,  nospiediet pogu  .  
2.  Kad mirgo  

 iestatījumu  
simbols, nospiediet 
pogu  OK , lai 
atvērtu ekrānu 
 Iestatījumi .  
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   Sadaļas Iestatījumi turpinājums 
otrā pusē    

•   Heli  : lülitada Heli sisse või välja. 
•   Meeldetuletus  : meeldetuletuse 

funktsiooni lülitamine olekusse sees 
või väljas. 

  MÄRKUS:  Glükomeetri kellaaja ja kuupäeva 
muutmiseks vaadake kasutusjuhendit. 

 Glükomeetri sätete muutmiseks 
tehke järgmist. 
1.   Sätete  sümboli  esiletõstmiseks 

 Avakuval  vajutage nuppu  .  
2.  Kui sümbol 

 Sätted  vilgub,  
vajutage  
nuppu  OK  
jaotisse  Sätted  
sisenemiseks.  
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   Sätted jätkuvad teisel poolel    

 Vai nepieciešama palīdzība? 
 Lai iegūtu papildinformāciju, apmeklējiet vietni 
 www.diabetes.ascensia.com   
 Jūsu glikometrs ir sākotnēji iestatīts un 
bloķēts rezultātu parādīšanai  mmol/L . Ja 
jūsu pārbaudes rezultāti tiek rādīti kā  mg/dL , 
sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu. 

Importētājs un izplatītājs:   
SIA "Allium UPI" 
 Ulbrokas iela 23 
 LV-1021 Rīga 
 Latvija 
 Tel. +371 67 718700 
 Email: info@allium.upi.lv 

 Izmantošanai in vitro diagnostikā. 
   Ascensia, Ascensia Diabetes Care logotips, Contour, Microlet, No Coding 
(Bez kodēšanas) logotips, Second-Chance, Second-Chance sampling 
logotips,  Smartcolour  un Smartlight ir Ascensia Diabetes Care Holdings AG 
preču zīmes un/vai reģistrētas preču zīmes. 
 Apple un Apple logotips ir ASV un citās valstīs reģistrētas Apple Inc. preču 
zīmes. App Store ir uzņēmuma Apple Inc. pakalpojumu zīme. 
  Bluetooth  ®  vārdiskā zīme un logotipi ir uzņēmumam Bluetooth SIG, Inc. 
piederošas reģistrētas preču zīmes, un uzņēmums Ascensia Diabetes Care 
šīs zīmes lieto atbilstoši licencei. 
 Google Play un Google Play logotips ir Google LLC preču zīmes. 
   Visas citas preču zīmes pieder to īpašniekiem. No tā nav secināma nekāda 
saistība vai apstiprinājums. 
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 Kas vajate abi? 
 Lisateavet leiate lehelt  www.diabetes.ascensia.com  
 Teie glükomeeter on eelseadistatud ja lukustatud 
kuvama tulemusi ühikutes  mmol/L . Kui teie tulemus on 
ühikutes  mg/dL , võtke ühendust klienditeenindusega. 

   Importija ja levitaja:
Allium UPI OÜ 
 Vae 16 
 Laagri 76401 
 Saue vald 
 Harjumaa 
 Estonia 
Tel. + 372 650 1901
 Email: info@allium.upi.ee 

  In vitro  diagnostika kasutuseks. 
   Ascensia, ettevõtte Ascensia Diabetes Care logo, Contour, Microlet, logo 
No Coding (Ei vaja kodeerimist), Second-Chance, proovivõtt funktsiooniga 
Second-Chance (Teine võimalus) logo,  Smartcolour  ja Smartlight on 
ettevõtte Ascensia Diabetes Care Holdings AG kaubamärgid ja/või 
registreeritud kaubamärgid. 
 Apple ja Apple’i logo on ettevõtte Apple Inc. kaubamärgid, mis on 
registreeritud USA-s ja teistes riikides. App Store on ettevõtte Apple Inc. 
teenusemärk. 
  Bluetooth  ® -i sõnamärk ja logod on registreeritud kaubamärgid, mille 
omanik on Bluetooth SIG, Inc., ning ettevõte Ascensia Diabetes Care 
kasutab neid litsentsi alusel. 
 Google Play ja Google Play logo on ettevõtte Google LLC kaubamärgid. 
   Kõik muud kaubamärgid kuuluvad nende vastavatele omanikele. Selle 
põhjal ei saa järeldada ega oletada mingit seost nendega ega heakskiitu 
neile. 

   © 2024 Ascensia Diabetes Care Holdings AG. 
Kõik õigused kaitstud. 

© 2024 Ascensia Diabetes Care Holdings AG. 
Visas tiesības aizsargātas.
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KIIRJUHEND

ĪSĀ PAMĀCĪBA

Kasutatav ainult toote 
CONTOUR®PLUS veresuhkru 
testribadega. 

Izmantojama tikai ar 
CONTOUR®PLUS teststrēmelēm 
glikozes līmeņa asinīs noteikšanai.

Töötab tasuta rakendusega 
CONTOUR®DIABETES.

Darbojas ar bezmaksas lietotni 
CONTOUR®DIABETES.

Proovivõtt funktsiooniga 
Second-Chance® 
(Teine võimalus)

Second-Chance® 
paraugu ņemšana

Veresuhkru taseme jälgimissüsteem 

Glikozes līmeņa asinīs kontroles sistēma

Glükomeetri veebis registreerimise võimalikkuse 
kontrollimiseks külastage veebisaiti
www.diabetes.ascensia.com/registration

Lai uzzinātu par glikometra reģistrēšanas 
tiešsaistē pieejamību, apmeklējiet vietni 
www.diabetes.ascensia.com/registration

Ascensia Diabetes Care Italy S.r.l.
Via Varesina, 162
20156 Milano, Italy

Ascensia Diabetes Care Italy S.r.l.
Via Varesina, 162
20156 Milano, Italy
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 Iestatījumi (turpinājums) 
3.  Lai ritinātu pa 

iestatījumu 
opcijām, kā 
parādīts attēlā, 
nospiediet pogu 

 vai  ,  līdz sāk 
 mirgot  vēlamais 
simbols. 
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4.  Lai atlasītu mirgojošo simbolu, nospiediet 
pogu  OK . 

5.  Lai rediģētu iestatījumu, nospiediet pogu 
 vai  .  

 Iestatījumu var ieslēgt vai izslēgt, vai arī 
varat mainīt tā vērtību. 

6.  Lai apstiprinātu izmaiņas un atgrieztos 
ekrānā  Sākums , nospiediet pogu  OK . 

 Iestatījumu aizvēršana un atgriešanās 
sākuma ekrānā 
1.  Nospiediet pogu  vai 

pogu  ,  līdz sāk mirgot 
simbols  Iestatījumi   .  

2.  Nospiediet pogu  OK .   
 Ja ir atvērts kāds iestatījums, piemēram, 
Datums, un ir nepieciešams to aizvērt, 
vairākkārt nospiediet pogu  OK , līdz 
atgriežaties ekrānā  Sākums . 

 Sätted (jätkub) 
3.  Sätete valikute 

vahel kerimiseks, 
nagu pildil 
näidatud, vajutage 
nuppu  või   ,  
kuni soovitud 
sümbol  vilgub.    

10 45 12 4

 

4.  Vajutage nuppu  OK  vilkuva 
sümboli valimiseks. 

5.  Sätte muutmiseks vajutage nuppu  
või  .  
 Sätet on võimalik sisse või välja lülitada 
või selle väärtust muuta. 

6.  Muudatuse kinnitamiseks ja  Avakuvale  
naasmiseks vajutage nuppu  OK . 

 Sätetest väljumiseks ja avakuvale 
naasmiseks tehke järgmist. 
1.  Vajutage nuppu  või   ,  

kuni  Sätete  sümbol  
hakkab vilkuma. 

2.  Vajutage nuppu  OK .   
 Kui olete näiteks kuupäeva sätte juures 
ja teil on vaja väljuda, vajutage korduvalt 
nuppu  OK , kuni jõuate tagasi  Avakuvale . 

 Vispārīgā mērķa diapazona 
iestatīšana 

  

   Ja  maltītes marķieri  ir izslēgti, var iestatīt 
tikai 1  mērķa diapazonu . Lai iestatītu 
 mērķa diapazonus   Pirms maltītes  un  Pēc 
maltītes , skatiet  CONTOUR PLUS ELITE  
lietotāja rokasgrāmatu. 
1.  Lai ekrānā  Sākums  iezīmētu  iestatījumu  

simbolu  ,  nospiediet pogu  .  
2.  Kad mirgo  iestatījumu  simbols  ,  

nospiediet pogu  OK , lai atvērtu ekrānu 
 Iestatījumi . 

3.  Lai ritinātu uz  mērķa diapazona  
simbolu  ,  nospiediet pogu  vai  .  Kad 
šis simbols mirgo, nospiediet pogu  OK . 

4.  Lai iestatītu 
mirgojošo  
 vispārīgo mērķa 
diapazona 
apakšējo 
robežvērtību , 
nospiediet pogu  
vai  un pēc tam 
nospiediet pogu  OK . 
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 BRĪDINĀJUMS 
 Pirms mērķa diapazonu iestatīšanas 
glikometrā vai saderīgā Ascensia Diabetes 
Care programmatūrā konsultējieties ar 
savu veselības aprūpes speciālistu. 

 Üldise sihtvahemiku määramine 
  

   Kui  Söögikorra märgised  on välja lülitatud, 
saate määrata ainult 1  Sihtvahemiku . 
 Söögieelse  ja  Söögijärgse   Sihtvahemiku  
määramise kohta vt seadme 
 CONTOUR PLUS ELITE  kasutusjuhendit. 
1.   Sätete  sümboli  esiletõstmiseks 

 Avakuval  vajutage nuppu  .  
2.  Kui sümbol  Sätted   vilgub, vajutage 

nuppu  OK  jaotisse  Sätted  sisenemiseks. 
3.   Sihtvahemiku  sümboli  juurde 

kerimiseks vajutage nuppu  või  .  Kui 
sümbol vilgub, vajutage nuppu  OK . 

4.  Vilkuva  Üldise 
madala 
sihtväärtuse  
määramiseks 
vajutage 
nuppu  või  ,  
seejärel vajutage 
nuppu  OK . 
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 HOIATUS 
 Enne glükomeetris või ühilduva 
Ascensia Diabetes Care'i tarkvaras 
Sihtvahemike seadmist pidage nõu oma 
tervishoiutöötajaga. 

5.  Lai iestatītu 
mirgojošo 
 vispārīgo mērķa 
diapazona augšējo 
robežvērtību , 
nospiediet pogu  
vai  un pēc tam 
nospiediet pogu  OK . 
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 Maltītes marķieru ieslēgšana 
1.  Lai ekrānā  Sākums  iezīmētu  iestatījumu  

simbolu  ,  nospiediet pogu  .  
2.  Kad mirgo  iestatījumu  simbols, 

nospiediet pogu  OK , lai atvērtu 
ekrānu  Iestatījumi . 

3.  Lai ritinātu uz 
 maltītes marķieru  
simbolu, nospiediet 
pogu  vai  .  

4.  Kad mirgo  maltītes 
marķieru  simbols, 
nospiediet 
pogu  OK . 
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5.  Nospiediet pogu  vai  ,  līdz sāk mirgot  
indikators On (Ieslēgts), un pēc tam 
nospiediet pogu  OK . 

5.  Vilkuva  Üldise 
kõrge sihtväärtuse  
määramiseks 
vajutage nuppu  
või  ,  seejärel 
vajutage nuppu  OK .  

39 -1 00

100
 

 Söögikorra märgiste 
sisselülitamine 
1.   Sätete  sümboli  esiletõstmiseks 

 Avakuval  vajutage nuppu  .  
2.  Kui sümbol  Sätted  vilgub, vajutage nuppu 

 OK  jaotisse  Sätted  sisenemiseks. 
3.   Söögikorra 

märgiste  
sümbolite juurde 
kerimiseks 
vajutage nuppu  
või  .  

4.  Kui  Söögikorra 
märgise  sümbolid 
vilguvad, siis 
vajutage 
nuppu  OK . 
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5.  Vajutage nuppu  või  ,  kuni valik (sees) 
vilgub,seejärel vajutage nuppu  OK . 

   PIEZĪME:  ja  maltītes marķieri  ir ieslēgti, 
varat iestatīt  mērķa diapazonus  
 Pirms maltītes  un  Pēc maltītes  
(skatiet  CONTOUR PLUS ELITE  lietotāja 
rokasgrāmatu). Varat arī iestatīt 
 atgādinājumu .  

 Atgādinājuma funkcijas 
ieslēgšana 
 Ja funkcija  Maltītes marķieri  ir ieslēgta, 
varat iestatīt  glikozes  līmeņa asinīs 
pārbaudes  atgādinājumu  pēc rādījuma 
atzīmēšanas kā  Pirms maltītes . Ja funkcija 
 Maltītes marķieri  ir izslēgta, skatiet 
sadaļu  Maltītes marķieru ieslēgšana  šajā 
rokasgrāmatā. 
1.  Lai ekrānā  Sākums  iezīmētu  iestatījumu  

simbolu  ,  nospiediet pogu  .  
2.  Kad  mirgo   iestatījumu  simbols  ,  

nospiediet pogu  OK , lai atvērtu ekrānu 
 Iestatījumi . 

3.  Lai ritinātu uz  atgādinājuma  simbolu  ,  
nospiediet pogu  vai  .  

4.  Kad  mirgo   atgādinājuma  simbols  ,  
nospiediet pogu  OK . 

5.  Nospiediet 
pogu  vai   ,  
līdz sāk mirgot 
indikators On 
(Ieslēgts), un pēc 
tam nospiediet 
pogu  OK .  

On
 

   MÄRKUS:  Kui  Söögikorra märgised  on 
sisse lülitatud, saate määrata  Söögieelse  
ja  Söögijärgse   Sihtvahemiku  (vt seadme 
 CONTOUR PLUS ELITE  kasutusjuhendit). 
Saate määrata ka  Meeldetuletuse .  

 Meeldetuletuse funktsiooni 
sisselülitamine 
 Kui  Söögikorra märgised  on sisse lülitatud, 
saate määrata  Meeldetuletuse   veresuhkru  
analüüsimiseks pärast näidu märkimist 
tähisega  Söögieelne . Kui  Söögikorra 
märgised  on välja lülitatud, vt  Söögikorra 
märgiste sisselülitamine  selles juhendis. 
1.   Sätete  sümboli  esiletõstmiseks 

 Avakuval  vajutage nuppu  .  
2.  Kui sümbol  Sätted    vilgub,  vajutage 

nuppu  OK  jaotisse  Sätted  sisenemiseks. 
3.   Meeldetuletuse  sümboli  juurde 

kerimiseks vajutage nuppu  või  .  
4.  Kui  Meeldetuletuse  sümbol   vilgub,  

vajutage nuppu  OK . 
5.  Vajutage nuppu

 või  ,  kuni valik 
(sees) vilgub, 
seejärel vajutage 
nuppu  OK . 

 

On
 

 Maltītes marķiera izvēle  glikozes  
līmeņa asinīs pārbaudes laikā 

Maltītes marķieru simboli
Tukšā dūšā
Pirms maltītes

Pēc maltītes
Bez marķējuma

  PIEZĪME:  lai varētu izvēlēties parametra 
 maltītes marķieris  iestatījumu, vispirms 
ir jāpārbauda  glikozes  līmenis asinīs. 
 Maltītes marķieri nevar izvēlēties sadaļā 
Iestatījumi.  
1.  Pārbaudiet  glikozes  līmeni asinīs. Sk. 

sadaļu  Asins parauga ņemšana no pirksta 
gala  šajā rokasgrāmatā. 

2.  Nenoņemiet 
teststrēmeli, 
kamēr nav 
izvēlēta parametra 
 maltītes 
marķieris  vērtība. 
  Maltītes 
marķieris  mirgo 
 glikozes  līmeņa 
asinīs pārbaudes 
rezultāta ekrānā. 
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3.  Ja mirgojošais  maltītes marķieris  atbilst 
jūsu vēlmēm, nospiediet pogu  OK . 
 Lai izvēlētos citu  maltītes marķieri , 
nospiediet pogu  vai  .  

4.  Kad mirgo vēlamais  maltītes marķieris , 
nospiediet pogu  OK . 

 Söögikorra märgise valimine 
 veresuhkru  analüüsi ajal 

Söögikorra märgiste sümbolid
Paastumine
Söögieelne

Söögijärgne
Märgis puudub 

  MÄRKUS:  Enne  Söögikorra märgise  
valimist peate tegema  veresuhkru  analüüsi. 
 Söögikorra märgist ei saa valida ekraanilt 
Sätted.  
1.  Analüüsige  veresuhkrut . Vt  Sõrmeotsast 

analüüsimine  selles juhendis. 
2.  Ärge eemaldage 

testriba enne, kui 
olete  Söögikorra 
märgise  valinud. 
  Söögikorra 
märgis  vilgub 
 veresuhkru  
tulemuse ekraanil. 
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3.  Kui soovite kasutada vilkuvat  Söögikorra 
märgist , siis vajutage nuppu  OK . 
 Teise  Söögikorra märgise  valimiseks 
vajutage nuppu  või  .  

4.  Kui soovitud  Söögikorra märgis  vilgub,  
siis vajutage nuppu  OK . 

   PIEZĪME:  ja  maltītes marķiera  izvēle netiek 
veikta 3 minūšu laikā, glikometrs izslēdzas. 
 Glikozes  līmeņa asinīs rādījums tiek 
saglabāts sadaļā  Reģistrācijas žurnāls  bez 
parametra  Maltītes marķieris  vērtības.  

 Atgādinājuma iestatīšana 
1.  Nodrošiniet, lai funkcija  Atgādinājums   

būtu ieslēgta ekrānā  Iestatījumi . 
2.  Atzīmējiet  glikozes  līmeņa asinīs rādījumu 

kā rādījumu  Pirms maltītes  un nospiediet 
pogu  OK . 

3.  Lai ritinātu no 
2 h līdz 0,5 h 
ar pusstundas 
intervālu, 
nospiediet pogu  
vai  .   

h2
 

4.  Lai iestatītu  atgādinājumu , nospiediet 
pogu  OK . 

 Ekrāns atgriežas 
pie rādījuma  Pirms 
maltītes . Tiek parādīts 
 atgādinājuma  
simbols   ,  
lai apstiprinātu 
atgādinājuma 
iestatīšanu. 
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   MÄRKUS:  Kui te  Söögikorra märgist  3 
minuti jooksul ei määra, lülitub glükomeeter 
välja. Teie  veresuhkru  näit salvestatakse 
 Logiraamatusse  ilma  Söögikorra 
märgiseta .  

 Meeldetuletuse määramine 
1.  Veenduge, et  Meeldetuletuse   

funktsioon oleks  Sätete  jaotises sisse 
lülitatud. 

2.  Märkige  veresuhkru  näiduks  Söögieelne  
ja vajutage siis nuppu  OK . 

3.  Poole tunni 
kaupa 2 tunnist 
0,5 tunnini 
kerimiseks 
vajutage nuppu  
või  .   

h2
 

4.  Vajutage  Meeldetuletuse  määramiseks 
nuppu  OK . 

 Ekraan naaseb näidu 
 Söögieelne  juurde. 
Meeldetuletuse 
määramise 
kinnitamiseks 
kuvatakse 
 Meeldetuletuse  
sümbol  .  
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 Rezultāti LO (Zems līmenis) 
 Ja glikometrs divreiz 
iepīkstas un tiek 
parādīts ekrāns 
 LO  (Zems līmenis), 
jūsu  glikozes  līmeņa 
asinīs rādījums ir 
zem  0,6 mmol/L .  

10 45 12 4
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  Nekavējoties izpildiet ārsta ieteikumus.  
Sazinieties ar savu veselības aprūpes 
speciālistu. 

 Rezultāti HI (Augsts līmenis) 
 Ja glikometrs 
vienreiz iepīkstas un 
tiek parādīts ekrāns 
 HI  (Augsts līmenis), 
jūsu  glikozes  
līmenis asinīs ir virs 
 33,3 mmol/L . 

  

10 45 12 4

hi
  

1.  Rūpīgi nomazgājiet un nosusiniet rokas. 
2.  Atkārtojiet pārbaudi, izmantojot jaunu strēmeli. 
  Ja rezultāts joprojām pārsniedz  33,3 mmol/L , 
 nekavējoties sazinieties ar ārstu . 
 Lai izslēgtu glikometru, izņemiet teststrēmeli.
    BRĪDINĀJUMS 

• Vienmēr izmetiet izlietotās teststrēmeles 
un lancetes kā medicīniskos atkritumus 
vai atbilstoši veselības aprūpes 
speciālista ieteikumiem. 

• Veselības aprūpes speciālistiem ir 
jāievēro prasības par bioloģiskās 
bīstamības likvidēšanu savā iestādē. 

 Tulemused tähisega LO (Madal) 
 Kui glükomeeter 
piiksub kaks korda 
ja kuvab ekraanil 
 LO  (Madal), on teie 
 veresuhkru  näit alla 
 0,6 mmol/L .  

10 45 12 4
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  Järgige kohe arsti nõuandeid.  Pöörduge 
oma tervishoiutöötaja poole. 

 Tulemused tähisega HI (Kõrge) 
 Kui glükomeeter 
piiksub ühe korra 
ja kuvab ekraani 
 HI  (Kõrge), on teie 
 veresuhkru  näit üle 
 33,3 mmol/L . 

  

10 45 12 4

hi
  

1.  Peske ja kuivatage põhjalikult käed. 
2.  Korrake analüüsi uue ribaga. 
  Kui tulemused on ikka üle  33,3 mmol/L,  
 järgige kohe arsti nõuandeid . 
 Eemaldage glükomeetri väljalülitamiseks 
testriba.  
  HOIATUS 

• Kasutatud testribasid ja lantsette 
kõrvaldage alati meditsiinijäätmetena 
või vastavalt teie tervishoiutöötaja 
soovitustele. 

• Tervishoiutöötajad peavad järgima 
oma asutuse bioloogiliselt ohtlike 
materjalide kõrvaldamise nõudeid. 

Glikometra displejs 
 Simbols  Ko tas nozīmē 

   Jūsu reģistrācijas žurnāls 

   Glikometra iestatījumi 

  

 smartLIGHT mērķa 
diapazona indikators 
(dzeltens = virs mērķa 
diapazona; zaļš = mērķa 
diapazonā; sarkans = zem 
mērķa diapazona) 

  
 Mērķa diapazons vai mērķa 
diapazona iestatījums 

  

  Glikozes  līmeņa asinīs 
pārbaudes rezultāts ir  virs  
mērķa diapazona 

  

  Glikozes  līmeņa asinīs 
pārbaudes rezultāts ir 
 mērķa  diapazonā 

  

  Glikozes  līmeņa asinīs 
pārbaudes rezultāts ir  zem  
mērķa diapazona 

Teie glükomeetri ekraan 
 Sümbol  Mida see tähendab 

   Teie logiraamat 

   Glükomeetri sätted 

  

 Sihtvahemiku näidik 
smartLIGHT (kollane = 
sihtväärtusest ülalpool; 
roheline = sihtväärtus; 
punane = sihtväärtusest 
allpool) 

  
 Sihtvahemik või 
sihtvahemiku säte 

  

  Veresuhkru  analüüsi 
tulemus on  ülalpool  
sihtvahemikku 

  
  Veresuhkru  analüüsi 
tulemus on  sihtvahemikus  

  

  Veresuhkru  analüüsi 
tulemus on sihtvahemikust 
 allpool  

 Simbols  Ko tas nozīmē 

  

 Marķieris  Tukšā dūšā  — 
tiek izmantots, pārbaudot 
glikozes līmeni tukšā dūšā 
(bez pārtikas vai dzērienu 
uzņemšanas pēdējo 8 h 
laikā, izņemot ūdeni un 
bezkaloriju dzērienus) 

  

 Marķieris  Pirms maltītes  — 
tiek izmantots, pārbaudot 
glikozes līmeni 1 h laikā 
pirms maltītes 

  

 Marķieris  Pēc maltītes  — 
tiek izmantots, pārbaudot 
glikozes līmeni 2 h laikā pēc 
pirmā kumosa maltītes laikā 

  
 Nav atlasīts neviens 
maltītes marķieris 

  
 Funkcija Atgādinājums 

  
 Skaņas funkcija 

 Sümbol  Mida see tähendab 

  

  Paastumise  märgis; 
kasutatakse analüüsimisel 
pärast paastumist (8 tundi 
söömata-joomata, v.a vesi 
või kalorivabad joogid) 

  

  Söögieelne  märgis; 
kasutatakse analüüsimisel 
1 tunni jooksul enne sööki 

  

  Söögijärgne  märgis; 
kasutatakse veresuhkru 
taseme analüüsimiseks 
2 tunni jooksul pärast 
söömise alustamist 

  
 Söögikorra märgist pole 
valitud 

  
 Meeldetuletuse funktsioon 

  
 Heli funktsioon 

 Simbols  Ko tas nozīmē 

  

 Norāda, ka  Bluetooth  
bezvadu iestatījums ir 
ieslēgts; glikometrs var 
sazināties ar mobilo ierīci 

   Norāda uz glikometra kļūdu 

   Bateriju uzlādes līmenis ir 
zems, un tās ir jānomaina 

  
 Vidējie rādītāji 7, 14, 30 un 
90 dienu periodā 

  

 Vidējo rādītāju 
aprēķināšanai izmantoto 
 glikozes  līmeņa asinīs 
rādītāju kopskaits 

  
 Kontrolšķīduma pārbaudes 
rezultāts 

  
 Papildiniet asinis  tajā pašā  
teststrēmelē 

  Lietotne CONTOUR DIABETES ļauj 
pārsūtīt rezultātus no glikometra uz saderīgu 
viedtālruni vai planšetdatoru. Instrukcijas un 
informāciju par funkcijām skatiet glikometra 
lietotāja rokasgrāmatā. 

 Sümbol  Mida see tähendab 

  

 Näitab, et juhtmeta 
 Bluetoothi  säte on sees; 
glükomeeter saab mobiilse 
seadmega suhelda 

   Näitab glükomeetri viga 

   Patareid on tühjenemas ja 
need tuleb vahetada 

  
 7, 14, 30 ja 90 päeva 
keskmised 

  
 Keskmiste arvutamiseks 
kasutatud  veresuhkru  
näitude arv kokku 

  
 Kontroll-lahusega 
analüüsimise tulemus 

  
 Lisage  samale  testribale 
veel verd 

  Rakendus CONTOUR DIABETES 
võimaldab edastada glükomeetrist tulemusi 
ühilduvasse nutitelefoni või tahvelarvutisse. 
Juhtnööre ja funktsioone vaadake glükomeetri 
kasutusjuhendist. 
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